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PORTLAND PUBLIC SCHOOLS

PPS PreK (Head Start)
Nuestra visión:
Nuestra visión es que los niños crezcan y prosperen en un entorno comprensivo y enriquecedor de padres,
familia, vecindario y comunidad, en donde ellos y sus familias tengan opciones y oportunidades para un
óptimo crecimiento, desarrollo y aprendizaje.

Nuestra misión:
Como líderes reconocidos en la educación para la primera infancia y en el desarrollo de la familia, el
Programa Head Start de Portland Public Schools está destinado a mejorar la calidad de vida de niños y
familias vulnerables del condado de Multnomah. Nuestro personal atento y bien informado lograr nuestra
misión al proporcionarles educación temprana y apoyo familiar a las familias de niños de entre tres y cinco
años, enfatizando resultados saludables y preparación para la escuela, promoviendo la autosuficiencia familiar
y asociándose con personas, distritos escolares y nuestra comunidad. Cuando decimos “preparación para la
escuela”, nos referimos a que los niños estén preparados para la escuela, que las familias estén preparadas
para respaldar el aprendizaje de sus hijos y que las escuelas están preparadas para recibir a los niños.

Nuestros valores centrales:
● Reconocer, honrar y darle voz a la diversidad racial, étnica y lingüística de las familias a las que les

prestamos nuestro servicio.

● Al trabajar como equipo, podemos promover de manera efectiva enfoques respetuosos, sensibles y

proactivos del aprendizaje y crecimiento.

● Fomentar el desarrollo cognitivo, físico, social y emocional de cada niño.

● Promover colaboraciones con la comunidad para respaldar a las familias y a los niños durante la

experiencia de Head Start y después de esta.

● Valorar la individualidad y reconocer que los niños y adultos se desarrollan y prosperan dentro del

contexto de relaciones.

● Empoderar a las familias para que alcancen la autosuficiencia al identificar sus propias fortalezas,

necesidades e intereses y al encontrar soluciones y hacer cambios positivos.

● Implementar la toma de decisiones compartidas como una responsabilidad colectiva de las familias,

de los organismos gubernamentales y del personal en la que se escuchan y respetan las ideas y

opiniones.

● Reforzar los comportamientos saludables para mejorar el bienestar.

● Enfatizar el aprendizaje mediante el juego.

● Mantener las esperanzas y los sueños de las familias como nuestro eje central.

Declaración de no discriminación de las escuelas públicas de Portland Las Escuelas Públicas de Portland reconocen
la diversidad y el valor de todos los individuos y grupos y sus roles en la sociedad. El distrito es comprometidos con
la igualdad de oportunidades y la no discriminación por motivos de raza; origen nacional o étnico; color; sexo;
religión; la edad; sexual orientación; expresión o identidad de género; el embarazo; estado civil; estado familiar;
situación económica o fuente de ingresos; mental o discapacidad física o discapacidad percibida; o servicio militar.
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PPS Centros de Pre-K
Boise-Eliot/Humboldt
620 N Fremont Ave, 97227
503-916-6171
Clarendon Early Learning Academy
9325 N Van Houten Ave, 97203
503-916-6269

Creston Annex
4620 SE Powell Blvd, 97206
503-916-6219

Dr. Martin Luther King Jr.
4906 NE 6th Ave, 97211
503-916-6456
Faubion School
2930 NE Dekum St, 97211
503-916-5686

Grout
3119 SE Holgate St, 97202
503-916-6711

Jason Lee
2222 NE 92nd Ave, 97220
503-916-3170

Kelly Center
9015 SE Rural St, 97266
503-916-5774

Marysville
7733 SE Raymond St, 97206
503-916-6363

Oliver P. Lent
5105 SE 97th Ave, 97266
503-916-6322

Rosa Parks
8960 N Woolsey Ave, 97203
503-916-6250

Sacajawea
4800 NE 74th Ave, 97218
503-916-5724

Sitton
9930 N Smith St, 97203
503-916-3043

Whitman
7326 SE Flavel St, 97206
503-916-3010

PPS Early Learners Administradores
Director Sénior, Académicos PK-5
Emily Glasgow, EdD
eglasgow@pps.net

Directora, Estudiantes Tempranos
Dana Stiles
dstiles@pps.net

Administrador de Estudiantes Tempranos
Amparo Garcia-Yurchenco
Norte: Boise-Eliot Humbolt, Clarendon, Rosa Parks, Sitton
agarciayurchenco@pps.net

Terry Marchyok
NE: Jason Lee, Marysville, Sacajawea
tmarchyok@pps.net

Mary Pearson
SE: Grout, Kelly Center, Lent, Whitman
mpearson@pps.net

Jason Roepel
NE/SE: Creston Annex, Dr. MLK, Faubion
jroepel@pps.net

Gerente de Programa - Compromiso Familiar y
Equidad
Laura Hernandez
lhernandez@pps.net

Gerente de Programa - Inscripción y Datos
Rhiannon Martin
rhmartin@pps.net

Gerente de Salud Mental y Bienestar
Alison Beanblossom
abeanblossom@pps.net

Gerente de Inclusión
Daniela DeYoung
ddeyoung@pps.net

Consultante de la Salud/Nurse
Keely Moon, RN
kemoon@pps.net
Alexia Casio, RN

Coordinadora de Salud y Desarrollo
Nikki Zanotti
nzanotti@pps.net

Coordinador Dietista
Katlyn Wolf
kwolf@pps.net
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o School Dates:
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Acerca de PPS PreK

Servicios de Educación
PS PreK es un programa comprensivo cuyo enfoque está en todo el niño. Nosotros creemos que ustedes, los
padres, son el primer y el más importante maestro de su hijo. Por lo que queremos trabajar con usted a través
del año ayudando a su niño a aprender y crecer. Nosotros planeamos un currícula apropiado al desarrollo de
los niños en las áreas de alfabetización, lenguaje, matemáticas, ciencia, artes creativas y habilidades de ayuda
personal (cómo convivir con otros). Nuestra meta en general es que el niño pueda desarrollarse socialmente.
Esto significa que el niño estará preparado para la escuela y la vida académica, física y emocionalmente. Este
es un momento muy excitante en el crecimiento y desarrollo de su niño y nosotros haremos todo lo necesario
para ayudarlo a que tenga éxito y sea feliz.

Dual Language Learner Services (DLL)
PPS PreK se compromete a cumplir con las necesidades de cada familia, incluyendo a aquellas que hablan un
idioma diferente al Inglés. Las familias reciben el apoyo de maestros de DLL con experiencia y asistentes de
DLL, maestros que trabajan con los niños en el salón de clases, en visitas a casa, y durante los eventos y por
los FAs quienes hablan chino, vietnamita y español.

Family Advocates
Cada familia de PPS PreK estará conectada con una Family Advocate (FA) en la escuela de su niño. Su FA es
un recurso excelente para usted como padre. Ellos pueden ayudarle para que usted tenga acceso a los
recursos en la comunidad, resolver problemas que cumplan con las necesidades básicas de servicios, y le
puede ayudar a cumplir metas que usted quiera alcanzar para usted o para su familia. Su FA se reunirá con
usted dos veces para hacer visitas en su casa durante el año. Estas visitas a su casa son la oportunidad para
compartir información que le ayudará como padre y proveerá la oportunidad de crear una relación de
asociación que remarcó las cualidades y metas de su familia.

Servicios de Salud (ver página 12)

Servicios de Apoyo Socioemocional
Las áreas sociales y emocionales del desarrollo de un niño son la clave para el éxito de un niño en el
preescolar y eventualmente en el jardín de infantes. Para garantizar que podamos apoyar la salud social y
emocional de todos los niños, se asigna un Consultor de Salud Mental de Apoyo Estudiantil de PreK a cada
salón de clases y visita ese salón varias veces al mes. El consultor de salud mental actúa como un recurso para
maestros, niños y cuidadores. Con visitas regulares al salón de clases, el Consultor ayuda a los maestros a
desarrollar estrategias para abordar las necesidades sociales y emocionales de los niños en el salón de clases.
El Consultor está disponible para los cuidadores para responder preguntas sobre el desarrollo infantil o
inquietudes sobre sus hijos. También se pueden proporcionar clases para padres. El Consultor también puede
ayudar a los cuidadores a acceder a los servicios de salud mental en la comunidad.

Servicios de Nutrición (ver página 14)

Student Support Services
PPS PreK iHead Start es un entorno inclusivo para los niños/as con discapacidad. Trabajando juntos, maestros,
especialistas de apoyo y los padres facilitan y maximizan la completa participación del niño en las
experiencias e interacción del salón de clase. Aún cuando muchos niños vienen a nuestro programa con
discapacidades identificadas, nosotros los evaluamos en las áreas del desarrollo, sensorial, y preocupaciones
relacionadas con el comportamiento. El proceso de evaluación identifica a los niños que posiblemente
necesiten una evaluación más formal para poder recibir los beneficios e intervención del personal
especializado. Usted será informado de todos los resultados de las evaluaciones y le orientaremos en las
diferentes opciones de las evaluaciones/revisiones adicionales.
Nosotros nos asociamos con el Programa de Infancia Temprana de Multnomah (MECP) para proveer apoyo
para los niños/as que son elegibles para servicios de educación especial. Si tiene alguna inquietud sobre los
servicios de desarrollo de su hijo/a, o desea referencias de la comunidad, comuníquese con su FA para
obtener más información.
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Participación del Cuidador

Centro de Puertas Abiertas/Evento de Regreso a la Escuela y Reuniones de Padres
En otoño, cada centro de PreK tendrá un evento de Casa Abierta o de Regreso a Clases. Se invita a los
cuidadores a conocer los objetivos del programa, las actividades diarias para los niños y los muchos servicios
que se brindan.
A lo largo del año escolar, el personal de FA en cada centro ofrecerá oportunidades mensuales de
participación familiar. Se ofrecerán muchos talleres, como climatización, concientización sobre el plomo,
alfabetización y nutrición, así como “visitas” sociales donde se invitará a los cuidadores a visitarse y
conectarse entre sí.
¡Agradecemos su participación y lo alentamos a participar en nuestras actividades para padres!

Responsabilidades de los Padres
PPS PreK es un programa con énfasis en la participación de los padres y sus hijos. Usted puede apoyar a su
hijo a través de:

● Ser voluntario en el salón de clase o en otras formas (Ejemplos: Reuniones de la Directiva de Padres,
completando todos los proyectos en casa, ayudando en los tiempos de reclutamiento).

● Observando la Política de Head Start Libre de Tabaco.
● Hacer todos los esfuerzos para asistir a los eventos de los Centros.
● Participar en las visitas a casa y conferencias en forma regular y básica y notificar al Maestro/a con

anticipación si no puede asistir a la cita.
● Notificar a la escuela especialmente si usted necesita hacer un cambio para dejar o recoger a su niño/a.
● Obedeci los letreros de estacionamiento e instrucciones de estacionamiento y zona de autobús cuando

deje ó recoja a su niño/a para asegurar la seguridad de su niño/a.
● Leer todas las notas que se envíen a casa llenar las formas y regréselas lo más pronto posible.
● Mantener a su niño/a en casa cuando él/ella esté enfermo/a.
● Cooperar con el personal para asegurar que su niño/a reciba cuidado médico y dental.
● Notificar a la escuela de inmediato de los cambios de domicilio o número de teléfono.

Derechos como Padre del Programa
● Participar en las políticas y toma de decisiones que afectan la planeación y operación del programa.
● Ayudar a desarrollar programas de entrenamientos para adultos los cuales mejorarán la forma de vida de

mi familia y la mía propia.
● Seré siempre bienvenido en los salones de clase.
● Escoger si quiero participar o no, sin temor de arriesgar el derecho de mi niño/a de estar en el programa.
● Ser informado regularmente del progreso de mi niño/a.
● Ser siempre tratado con respeto y dignidad.
● Recibir de los maestros y personal guía para mi hijo, el cual apoyará totalmente en su desarrollo

individual.
● Estar dispuesto a aprender sobre cómo opera el programa.
● Tomar parte en la planeación y participar en programas diseñados a aumentar mis habilidades laborales.
● Ser informado sobre todos los recursos de la comunidad relacionados con salud, educación y el

mejoramiento de la vida familiar.
● Ser informado de la educación, experiencia y requisitos necesarios para ocupar puestos de personal

disponibles.

Oportunidades del Programa
Nuestro Programa de Educación Temprana le ofrece a usted un sentido de pertenencia, servicios de
apoyo y la oportunidad de participar en actividades para ayudar a su familia. Usted puede tomar parte
en clases de entrenamiento en diferentes áreas como educación para padres, habilidades de trabajo,
salud y nutrición y localización y uso de los recursos gratuitos en su propia comunidad. También
ofrecemos ayuda a padres interesados en obtener el diploma de Preparatoria, Diploma en Educación
General (GED) y otras oportunidades de educación para adultos como aprender a hablar Inglés o leer.
Deje saber a su FA si está interesado/a.
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Información útil

Teléfonos Celulares
Si usted es voluntario en el salón de clase o en un paseo por favor no use su teléfono celular.

Reportes de Abuso Infantil
La seguridad y bienestar de los niños es una prioridad para todos nosotros. Todos los empleados de PPS
tienen la responsabilidad de reportar cualquier caso o sospecha de abuso o descuido infantil a las
autoridades. Ofrecemos clases y recursos para apoyar a padres que se sienten abrumados por problemas
familiares o por situaciones de violencia doméstica.

Acuérdese de la ley del asiento de Seguridad Infantil
Niños entre 4–8 años de edad, que pesan más de 40 libras, DEBEN estar en un asiento elevado utilizando un
cinturón de seguridad de piernas y hombros hasta los 8 años de edad o 4’ 9” de estatura. Los niños deben
viajar en el asiento de atrás.

Derechos Civiles
Las Escuelas Públicas de Portland reconocen la diversidad y aprecian a todos los individuos y grupos y sus
funciones en la sociedad. Todos los grupos individuales deberán ser tratados con igualdad en actividades,
programas y operaciones, sin importar la edad, color, credo, discapacidad, estado marital, origen nacional,
raza, religión, género u orientación sexual. Si usted cree que ha sido discriminado en cualquiera de las formas
mencionadas, contacte a un empleado para recibir información, incluyendo los procedimientos de queja.

Dejar y Recoger a su hijo
Para muchos de nuestros jóvenes estudiantes, esta quizás sea la primera experiencia escolar. Los padres
pueden ayudar a promover buenos sentimientos acerca de la escuela a través del apoyo a las rutinas al
dejarlos y recogerlos. Es importante que su estudiante sea dejado y recogido a tiempo.
Aquí hay algunas ideas:

● En casa, por las mañanas establezca buenas rutinas que apoyen la predictibilidad del “ritmo
del día” conforme su hijo se prepara para ir a la escuela.

● Ayude a su hijo a pensar en las cosas divertidas que quizás hará ese días (“me pregunto qué
libro leera la maestra…” o “que te gustaría hacer hoy durante el tiempo libre de escoger?”)

● Platiquen acerca del horario y de cuando usted regresara a recogerlo (“Recuerda voy a estar
aquí para recogerlo después de los bocadillos”). Con tiempo, informe a su niño si algún
miembro de la familia lo recogerá.

● Evite las despedidas largas y emocionales que quizás aumente las preocupaciones de su hijo.
Cuando usted muestra confianza en que su hijo está en un lugar seguro y con buenos amigos,
su hijo es más propenso a separarse de usted con facilidad.

● Haga de la hora de recoger a su hijo un momento cálido y con enfoque en él. Los niños están
ansiosos de ver a sus padres y compartir historias y sentimientos del día.

● Modele el escuchar con atención y el contacto visual cuando calurosamente saluda a su hijo.
Guardar los teléfonos celulares y otros dispositivos que podrían ser distracción cuando se
acerque a la puerta para recogerlo les permitirá a usted involucrarse y le dejará saber a su niño
que está interesado en lo que él tiene que decir.

Piojos
Nosotros seguimos los protocolos de PPS sobre los piojos, que utiliza las pautas de la OHA. Si
encontramos que un niño/a tiene piojos, los padres son notificados y educados en seguir los pasos en
el tratamiento de los piojos en casa. Por favor hable con su FA si tiene preguntas o necesita ayuda.

Emergencias Médicas
En caso de una emergencia médica, se llamará al 911 y se notificará a los padres. Si su hijo tiene una
lesión menor en la escuela, se darán los primeros auxilios y se notificará a los padres. Usted debe firmar
un formulario de liberación médica cuando inscriba a su hijo.
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Información útil

Medicamentos
Seguimos la ley del estado con respecto a la medicación en el aula. Se requiere una autorización del
medicamento firmada por el padre y un medicamento debidamente etiquetado con las instrucciones del
médico en la etiqueta.

Bienestar Mental para Niños
El Bienestar Mental de su niño puede afectar su desarrollo en diferentes formas; emocionalmente,
socialmente, cognitivamente y físicamente. Buena Salud Mental o Bienestar Mental, significa que el niño
tiene:

● Una autoimagen positiva.
● La habilidad de expresar sus sentimientos.
● La habilidad de hacer frente y controlar emociones negativas.
● La habilidad de hacer frente y controlar el estrés y cuando cometa errores.
● La habilidad de resolver problemas.
● Hacer buenas amistades con base en la verdad.
● La habilidad de hacer y conservar amigos.
● Tener un comportamiento aceptable incluyendo, empatía, respeto por otros y autocontrol.
● La voluntad de tratar de aprender nuevas cosas y nuevas habilidades.
● Curiosidad e interés en el aprendizaje.
● Un sentimiento de bienestar y seguridad.
● Confianza en si mismo/a.
● La habilidad de reírse y jugar.

Una buena salud física, nutrición y un hogar y escuela con ambiente apropiado con cuidados apropiados y
apoyo necesario contribuyen al bienestar de la salud mental de los niños/as. PPS PreK, a través de sus
servicios integrales, relaciones con los niños y familias, prácticas preventivas en la clases, currículo y en el
plan individual de aprendizaje, tienen como objetivo proporcionar a los niños y familias información y
experiencias que mejoren la salud mental de los niños y está comprometido a eliminar todas las barreras
del aprendizaje y desarrollo.

Seguridad en el Autobús
● Espera el autobús con cuidado en la banqueta con un adulto.
● Agarra la barandilla al subir y bajar del autobús.
● Siéntate con cuidado en el asiento y usa los cinturones del asiento.
● Habla con voz baja en el autobús.
● Mantén las manos y todo otro artículo dentro de las ventanas.
● Si se te cae algo, nunca pases por debajo o por enfrente del autobús para conseguirlo.
● Aprende a salir del autobús si la puerta de entrada está inaccesible.
● Ponte en fila cuidadosamente y espera a un adulto en caso de una emergencia.
● Agarra la mano de un adulto cuando cruce la calle.

Póliza de Tabaco
Según las políticas de Head Start de PPS, los terrenos de las Escuelas Públicas de Portland deben estar libres
de tabaco.

Se un Voluntario de PreK
adres y Amigos…Por favor sean Voluntarios. ¡Los Necesitamos! Ahora podemos tener voluntarios
en nuestras aulas y en excursiones. Hay muchas maneras de participar:

● En las Inscripciones
● Durante la Temporada de Reclutamiento
● Tutoría para Adulos
● Eventos Especiales
● Proyectos completos en casa
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Reglamento de Asistencia
Es muy importante que los niños asistan a la escuela todos los días para que se beneficien del
programa de PreK. Si su niño no puede asistir a la escuela, por favor llame al centro ese día y déjele
saber al maestro la razón de su ausencia.
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Child Illness

Por favor no mande a su niño/a enfermo/a la escuela
Si su niño está enfermo y tiene vomito, diarrea, picazón o temperatura de 100.4˚ por favor
manténgalo en casa. Contacte a su médico para indicaciones. Los Maestros se comunicaran
con usted cada día cuando dejen y recojan a su niño/a, para asegurarse que estén bien.

Cuando su hijo está enfermo:
1. Tener un plan de respaldo para el cuidado de niños
2. Llame a la oficina de su escuela, maestro o FA si su hijo se queda en casa.

Déjame quedar en casa si:
● Estoy vomitando. Cualquier vómito en las últimas 24 horas.

● Tengo salpullido. Quédese en casa hasta que desaparezca el sarpullido o su médico le
diga que puede ir a la escuela.

● Tengo una infección en el ojo. ¿Algún drenaje del ojo? Quédese en casa y llame a su
médico.

● Tengo diarrea. Cualquier diarrea en las últimas 24 horas.
● No me siento bien. Cansado sin razón, pálido, sin apetito, confuso o molesto.
● Tengo resfriado. Con dolor en la garganta, dolor en los oídos, o tos frecuente o mucha

drenaje de la nariz.
● Tengo calentura. Temperatura de 100.4 °. Puede regresar cuando no tenga fiebre durante

24 horas.
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Servicios de Salud
Sabemos que los niños sanos aprenden mejor. Aquí hay formas en que nos asociamos con usted para ayudar
a su hijo a crecer y aprender.

• Información de salud: Su defensor familiar le preguntará sobre el historial médico de su hijo al momento de
la inscripción. Si su hijo tiene alguna alergia o necesita tomar algún medicamento en la escuela,
trabajaremos con usted para realizar el seguimiento correspondiente.

• Exámenes de niño sano: Es importante que su hijo vea a un médico cuando está enfermo, ¡pero también es
importante que lo vean mientras está sano! Es útil cuando un médico llega a conocer a su hijo cuando
está bien, para saber cómo cuidarlo cuando está enfermo. médicos para conocer a su hijo y brindarle
atención de calidad.

• Well child exams: It is important for your child to see a doctor when they are sick, but it is also important for
them to be seen while they are healthy! It’s helpful when a doctor gets to know your child when they are
well, so they know how to care for them when they are sick. Doctors to get to know your child and
provide quality care.

• Exámenes: El personal de PPS realizará exámenes de salud mientras su hijo está en la escuela para
asegurarse de que esté sano y listo para aprender. Con su permiso, se evaluará la estatura, el peso, la
audición y la vista de su hijo en la escuela y los resultados se enviarán a casa. Si se necesita algún
seguimiento después de estas evaluaciones, su FA se comunicará para ofrecerle apoyo si es necesario.

• Salud bucal/dental: Los niños se cepillan los dientes todos los días en la escuela y aprenderán sobre la
salud bucal. Visitamos el salón de clases con un asistente dental tres veces al año y aplicamos flúor con el
permiso del cuidador. PPS tiene una gran asociación con un higienista dental certificado para visitar cada
salón de clases tres veces al año para proporcionar exámenes dentales gratuitos y barnices de flúor para
niños con permiso. Las caries dentales (caries) se pueden tratar fácilmente si se detectan a tiempo, y su
FA está disponible para cualquier apoyo relacionado con las necesidades dentales.

• Seguridad: Trabajamos juntos por la salud y la seguridad de su hijo mientras está en la escuela y todos los
maestros están capacitados en Primeros Auxilios y RCP. Seguimos todas las normas del distrito de PPS
sobre planificación de emergencia y protocolos de seguridad.

Nosotros tenemos enfermeras registradas que estarán felices de hablar con ustedes sobre cualquier
preocupación que tengan sobre la salud de su niño/a.

Prácticas y Recursos de Salud y Seguridad
PPS Early Learners promueve la salud y el desarrollo general de su hijo y comparte recursos que
pueden ser de ayuda para los padres/tutores. Los niños se cepillan los dientes en la escuela todos los
días en el salón de clases. La salud dental mantiene a los niños sonriendo, hablando y mantiene los
dientes libres de caries.

Barniz de flúor para unos dientes sanos
Barniz de fluoruro y evaluación dental gratuitos se ofrecen en la escuela de su hijo. Un examen
dental es una mirada rápida dentro de la boca de su hijo para verificar la salud general de sus
dientes. El barniz de Fluoruro es una capa protectora aplicada sobre los dientes.

Que necesitas saber:
● El barniz de flúor es una forma segura y rápida de proteger a los dientes de la caries.
● El barniz de flúor no es doloroso.
● Los exámenes y el Barniz de Fluoruro son realizados por profesionales de la salud dental.

Mantenga una sonrisa saludable:
● Cepíllese y use hilo dental Brush. Use pasta dental con Fluoruro
● del tamaño de grano de arroz.
● Elija bocadillos saludables tales como frutas y vegetales.
● Pruebe beber agua en lugar de jugo.
● Visite al dentista por lo menos una vez al año.
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Prácticas y Recursos de Salud y Seguridad

Cepillo, Libro, Cama
Comience su rutina cada noche a la misma hora, 30 minutos antes del momento
de acostarse para tener suficiente tiempo para el cepillado de los dientes, leer
juntos y ponerlo a dormir.

Cepillo: Ayude a su niño a cepillarse los dientes cada noche.
Libro: Después de haber cepillado los dientes de su niño, llegó la hora de
leer.
Cama: Después del cepillado de los dientes y leer juntos, llegó la hora de
dormir.
Obtenga más información en, www.HealthyChildren.org/BrushBookBed

Prueba de Plomo
El plomo es un metal natural que puede ser peligroso para los niños si están
expuestos a altos niveles de plomo. Es importante que los niños sean
examinados por su médico. Si el médico de su hijo encuentra niveles altos
de plomo en una extracción de sangre, podemos conectarlo con recursos.
Llame a la línea principal del condado de Multnomah al 503-988-4000 o
hable con su pediatra.

Nutricion
A muchos alimentos y bebidas se les agrega azúcar adicional cuando se
procesan o preparan. Consumir demasiada azúcar añadida puede ser
perjudicial para la salud en general. Los niños no deben consumir más de 25
gramos de azúcar añadida al día.

Consejos para reducir el azúcar añadido en la dieta de su hijo:
● Servir agua o leche. Evite los refrescos, las bebidas deportivas y las

bebidas de frutas.
○ Limite el jugo de frutas a 4 a 6 onzas (½ taza) por día. Intente

agregar agua al jugo de frutas.
● Lea atentamente las etiquetas de información nutricional. Mire la

cantidad de “Azúcar agregada” en la etiqueta. Trate de no más de
25 gramos por día.

● Limite los alimentos y bebidas procesados ​​y preenvasados, cuando
sea posible.

● Satisfaza el gusto por lo dulce de su hijo con fruta entera.
● ¡El equilibrio es clave! Ofrezca una proteína, un cereal integral y una

verdura o una fruta con cada comida y merienda.
Encuentra tu Plan MiPlato en https://www.myplate.gov/resources/en-espanol
Para obtener consejos de nutrición adicionales, comuníquese con el dietista
de su programa.

Seguridad Peatonal
Los niños/as son impulsivos y rápidos Cuando caminan en el vecindario o para la escuela, aquí hay unos
reglamentos para enseñarles a sus niños/as para mantenerse seguros. Seguridad Peatonal para niños/as
pequeños o vaya a https://www.safekids.org/node/585

Seguridad
La Seguridad es una prioridad para cualquier programa de cuidadores o preescolar.Cada maestro completa
una lista de control de seguridad antes de que cualquier estudiante comience la escuela y revisemos la lista
de verificación a principios del invierno. Aquí está una lista de verificación que le puede ayudar en casa,
asegúrese: Lista de verificación de Seguridad en el Hogar o vaya a
https://www.safekids.org/sites/default/files/documents/home_safety_checklist.pdf
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Servicios de Nutrición
Durante la jornada escolar, los niños comen dos comidas nutritivas y una merienda. Los servicios de
nutrición trabajan con PPS para garantizar comidas y meriendas nutricionalmente equilibradas. Si su
hijo tiene alergias alimentarias, debemos notificarnos mediante un formulario especial de CNP/USDA
que puede obtener de su maestro o asistente de jardín de infantes. Si un niño tiene una alergia
alimentaria potencialmente mortal (anafiláctica), no puede comenzar la clase hasta que se complete
toda la documentación necesaria y podamos proporcionar comidas y capacitar al personal de manera
segura.

Servicio de Comidas
Nuestro programa asegura que todos los alimentos proporcionados a su niño contribuyan a su desarrollo
saludable y socialización. Esto es posible ofreciendo una variedad de alimentos que ayudarán a ampliar
las experiencias alimenticias de cada niño. Durante la hora de los alimentos los niños son animados a
servirse y a probar nuevos alimentos. Los Servicios de Nutrición están tomando medidas para
proporcionar más alimentos frescos, productos locales con frecuencia en las charolas de los estudiantes.
Nos hemos enfocado en la compra de frutas y verduras frescas a los agricultores locales y conserva
enlatada y congelada de los productos del Noroeste durante más de cinco años para beneficiar a los
estudiantes de las Escuelas Públicas de Portland y apoyar nuestro sistema alimentario regional. Más del
30% de nuestras compras de alimentos proviene de los agricultores locales y empresas locales. Estos
“Sabores Locales” proporcionan productos de la región y de calidad a los estudiantes de las Escuelas
Públicas de Portland. El programa de la Granja a la Escuela promueve la salud y el bienestar de los niños,
familias, granjas y medio ambiente proporcionando a las escuelas un mayor acceso a los alimentos
cultivados y procesados localmente. Ayudar a los estudiantes a hacer la conexión de dónde vienen los
alimentos es una parte importante de nuestro programa de la Granja a la Escuela (Farm-to-School
program) el cual destaca la agricultura del Noreste. Busque Cosecha del Mes en el calendario de los
almuerzos Escolares. Si usted tiene alguna pregunta por favor contacte al Dietista de nuestro programa.

Alergias a los alimentos y solicitudes
Si su niño tiene alergia a un alimento (como leche o nueces) necesitamos una Declaración Médica de
CNP/USDA firmada por su proveedor de atención médica indicando a qué alimentos es alérgico su hijo y
con que puede ser sustituido tal alimento. Algunas familias tienen creencias religiosas, culturales, o
personales que requieren atención individual. Por favor déjele saber a su maestro o FA, para poder
intercambiar información. Los alimentos serán servidos como aparecen en el menú hasta que los
formularios adecuados estén bajo archivo.

Comida
De acuerdo con las pautas del Departamento de Educación de Oregón, no se permite comida del
exterior en nuestras aulas. Nuestro programa implementa servicios de nutrición que son culturalmente
apropiados para el desarrollo, y satisfacen las necesidades nutricionales y los requisitos de alimentación
de cada niño, incluidos aquellos con necesidades dietéticas especiales y discapacidades. El programa
satisfará las necesidades nutricionales del niño durante el día al proporcionar desayuno, almuerzo y una
merienda todos los días. Las comidas son parte de la educación en nuestro programa; la educación y las
actividades nutricionales se desarrollan para alinearse con los alimentos que se sirven en los horarios de
las comidas para respaldar las oportunidades de aprendizaje práctico sobre alimentos y nutrición. Los
niños participan en comidas de estilo familiar que se sirven en las aulas; por lo tanto, la coherencia entre
los alimentos ofrecidos es esencial. Se anima a los niños, pero nunca se los obliga, a comer todos los
alimentos del menú diario. Los menús se publicarán en cada aula. Se consideran excepciones a esta
política en situaciones médicamente complejas caso por caso y deben ser acordadas mutuamente por la
familia, el equipo médico del niño y el dietista y/o enfermero del programa.
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Expectativas de áreas Comunes
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Manejo del Estudiante de PPS PreK/Plan de Disciplina

Filosofia
El objetivo de PPS PreK es el de asegurar un ambiente de aprendizaje positivo y seguro para todos
los niños. El clima positivo en las aulas contribuye al comportamiento positivo. El enfoque de la
disciplina de PreK consiste en cinco componentes básicos:

● Expectativas apropiadas para la edad y la cultura
● Apoyo, relaciones seguras con los adultos;
● Claro, rutinas predecibles y comprensibles;
● Instrucción enfocada en el desarrollo de habilidades y autorregulación y

hacer frente a los sentimientos intensos;
● Respuesta consistente al comportamiento del estudiante.

Teachers will design and implement Positive Behavioral Interventions &
Supports (PBIS), Tier 1 strategies setting clear limits, modeling appropriate
behavior, redirecting inappropriate behavior, and working with families to
problem-solve together. We teach the following expectations, and how to meet
them: Be Safe, Be Friendly, and Be a Worker/Ready to Learn.

Todos los procedimientos disciplinarios cumplirán con las pautas de PreK y las
políticas de las Escuelas Públicas de Portland.

Los padres serán informados de las expectativas y rutinas del aula de clase.
Ellos participan como socios en el desarrollo adicional de apoyo si fuera
necesario.

Reconocemos que nuestro enfoque filosófico puede no ser el mismo que el suyo como padre. Si esto
sucede, comuníquese con su maestro o su consultor de salud mental para discutirlo.

Procedimientos de Disciplina

Nuestro enfoque filosófico para los niños que exhiben comportamientos desafiantes es PBIS o
Intervenciones y apoyos conductuales positivos (https://challengingbehavior.org/). Siguiendo las pautas
de PBIS, si ocurre un comportamiento no deseado, el personal docente trabaja para enseñar habilidades
de reemplazo y habilidades socioemocionales y trabaja para comprender las causas del comportamiento.

Si el comportamiento desafiante de un estudiante es frecuente o un comportamiento que no es seguro
para el niño o para los demás, los cuidadores serán notificados del comportamiento rápidamente. Si no
se envió previamente, se debe completar una remisión al consultor de salud mental.

Después de que se hace la remisión, pueden ocurrir una variedad de eventos: el consultor obtiene
permiso del cuidador para observar al niño en el salón de clases, ofrecer sugerencias a los maestros y
ofrecerá apoyo y buscará la opinión de los cuidadores. Si se necesita más apoyo, se convocará una
reunión de equipo. El equipo estará compuesto por los cuidadores (y cualquier persona que los
cuidadores deseen traer), el Consultor/Coordinador y otros miembros del equipo que estén involucrados
en la educación del niño para encontrar maneras de ayudar al niño a tener éxito en la clase. Su papel
como padre es fundamental para apoyar un plan para aumentar los comportamientos positivos y reducir
los comportamientos inseguros.

De acuerdo con las mejores prácticas, el cuidado de niños y las expectativas de subvenciones, no
excluimos a los niños, usamos disciplina física ni suspendimos a los niños.

Si tiene inquietudes sobre el comportamiento de otros niños en clase, comuníquese con el supervisor del
sitio.

17



Clima. Desastres. Emergencias Escolares.

En los días en que el clima es malo y en los que las escuelas quizás cierren, hay numerosas formas
para mantenerse informado. Las estaciones locales de televisión y radio anuncian aberturas y cierres
tardíos. PPS PreK sigue todos los cierres del distrito de PPS y / o los días de inicio tardío.
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Preparándose Para la Escuela

Consejos útiles para las familias y los proveedores de cuidados para iniciar confiadamente la
escuela:

● Para ayudar a los niños a sentirse seguros con respecto a la escuela, hable positivamente
sobre la escuela y escuche lo que piensan de ella. ¡También ayuda y es divertido jugar a la
escuelita!

● Los niños necesitan tener confianza en sus habilidades. Usted puede ayudar elogiando sus
virtudes, escuchando sus ideas y enseñándoles que todos los sentimientos están bien, pero
no todas las acciones. Por ejemplo, está bien sentirse molesto pero no está bien golpear.

● Establezca una rutina en el verano. Fíjate una hora de acostarse y cúmplala. Ayude a su hijo a
dibujar recordatorios visuales de la rutina (cepillarse los dientes, ponerse la piyama, leer,
dormir). Las estadísticas muestran que la asistencia regular al kindergarten conlleva al éxito
escolar.

● Lleve a su hijo a las tiendas, a la lavandería, al banco. Conversen sobre lo que ven, sienten y
oyen, para ampliar el vocabulario y la percepción del entorno.

● Vayan a la biblioteca y ayude a su hijo a obtener una tarjeta gratuita de la biblioteca, saquen
libros y léanlos juntos. Haga preguntas como por ejemplo:

● ¿Qué te gustó más de la historia? ¿Qué te gustó menos?

● A la mitad del libro pregunté: ¿Y qué crees que va a pasar ahora?

● Incentive la independencia de su hijo, dejándolo hacer elecciones (¿quieres ponerte el
pantalón rojo o el azul?) y anímelo a tratar cosas nuevas y a resolver problemas.

● Prepare para su hijo un “rincón de la escuela” dentro de casa y tenga a la mano papeles,
tijeras, crayolas, etc. Reserve un momento cada día para que su hijo pueda pintar y hacer
cosas.

● Ayude a que su hijo aprenda lo siguiente antes de empezar la escuela:

○ Su nombre y número telefónico

○ Ir solo al baño, abotonarse/desabotonarse la ropa y usar el cierre o cremallera

○ Jugar y compartir con otros niños

● Visite la escuela: vayan a jugar al patio de juegos.

● Haga que su hijo practique escribir su primer
nombre.

● ¡Cuentan de todo: ventanas, servilletas, fruta, etc.!

Que puede hacer para no estar apresurado en la mañana:

● La noche anterior empaque la mochila y colóquela
cerca de la puerta.

● La noche anterior seleccione la ropa para su niño.

● Asegúrese de programar la alarma.

● Acuestese a una hora razonable.
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Políticas de Confidencialidad

Esto es cómo protegemos su información y la tenemos privada.

Confidencialidad puede definirse como:
Conservar información que fue recibida en la confianza de un miembro de la familia o miembro del personal y
la divulgación de la información solo a los profesionales de la persona.

● La Confidencialidad está basada en los derechos de los individuos: es una obligación ética de los
profesionales y hay que trabajar de manera efectiva con las familias.

● La información acerca de las familias a menudo es compartida con otros profesionales entre la agencia
y otras agencias si es necesario: la obligación de confidencialidad une a todos los involucrados por
igual.

● Las familias tienen el derecho a la protección de la información personal sobre ellos en su relación con
PPS durante y después del proceso de obtención de servicios.

Los siguientes principios deben tenerse en cuenta:

Reconocimiento de la Póliza de PPS PreK

La información y detalles confidenciales acerca de las familias y los niños pueden ser discutidos en las
dotaciones de personal, en las reuniones y clínicas de supervisión para hacer frente a las necesidades de las
familias y los niños.

La información confidencial identificada acerca de las familias y los niños (nombre, dirección, número de
seguro social) no debe ser revelada excepto dentro de PPS PreK y salvo en caso de sospecha de abuso o
negligencia infantil.

Los datos registrados de los familiares y los niños solo se utilizan para la gestión de casos y no para
examinación general. Otras agencias que soliciten la información de las familias y los niños deberán obtener
la liberación de información o permiso de la familia. Los registros no se envían automáticamente a persona o
agencia que lo solicita, sin no recibir previa liberación de información de los padres o tutor legal.

Por ningún motivo los archivos que contienen la información de las familias y los niños deberán ser removidos
de la oficina o edificio en el cual están localizados.

Hablar de información confidencial de la familia y los hijos (bien sea nombres, dirección, números de seguro
social no deberán ser revelados) es una violación a la confidencialidad.

La confidencialidad debe mantenerse aun cuando la información se ha hecho pública a través de los medios
de comunicación. Por ejemplo, si un padre o miembro del personal ha sido arrestado, la confidencialidad
debe ser respetada.

Los voluntarios tendrán acceso a la información de la familia y los niños solo cuando el personal lo autorice.
Todos los voluntarios deberán seguir la declaración de confidencialidad.

Ninguna información deberá ser entregada a cualquier persona fuera del programa sin el consentimiento por
escrito de la familia, con la excepción del reporte de sospecha de abuso o negligencia infantil.

Sección 134.4-2(c) de las Norma y procedimientos de PPS PreK estipulan que: “el personal proporcionado
por el establecimiento, mantendrá la confidencialidad de los registros hasta la fecha, datos concernientes a la
familia, incluyendo formas completas de inscripción, remisiones e informes de seguimiento, reportes de
contacto con otras agencias y reportes de contacto con familias”.

PPS PreK mbros del personal, consultantes y voluntarios se les pide firmen esta declaración como
conocimiento de haber recibido una copia y haber leído las pólizas de Confidencialidad.

Violación de las pólizas de confidencialidad arriba mencionadas deben ser reportadas a los Directores del
programa o Supervisores inmediatamente. La violación de estas pólizas podría resultar en una acción
disciplinaria que podría incluir el despido.
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Avisos Anuales Obligatorios para Familias
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Avisos Anuales Obligatorios para Familias
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In accordance with Federal civil rights law and U.S. Department of Agriculture (USDA) civil rights regulations and policies, the USDA,
its Agencies, offices, and employees, and institutions participating in or administering USDA programs are prohibited from
discriminating based on race, color, national origin, sex, disability, age, or reprisal or retaliation for prior civil rights activity in any
program or activity conducted or funded by USDA.
Persons with disabilities who require alternative means of communication for program information (e.g. Braille, large print, audiotape,
American Sign Language, etc.), should contact the Agency (State or local) where they applied for benefits. Individuals who are deaf,
hard of hearing or have speech disabilities may contact USDA through the Federal Relay Service at (800) 877-8339. Additionally,
program information may be made available in languages other than English.
To file a program complaint of discrimination, complete the USDA Program Discrimination Complaint Form, (AD-3027) found online at:
https://www.usda.gov/oascr/how-to-file-a-program-discrimination-complaint, and at any USDA office, or write a letter addressed to
USDA and provide in the letter all of the information requested in the form. To request a copy of the complaint form, call (866)
632-9992. Submit your completed form or letter to USDA by:

1. Mail: U.S. Department of Agriculture, Office of the Assistant Secretary for Civil Rights, 1400 Independence Avenue, SW,
Washington, D.C. 20250-9410;

2. Fax: 202-690-7442; or
3. Email: program.intake@usda.gov.

This institution is an equal opportunity provider.

De acuerdo con la Ley Federal de derechos civiles y el Departamento de Agricultura de Estados Unidos (USDA por sus siglas en inglés),
regulaciones y pólizas de derechos civiles, sus agencias, oficinas y empleados, instituciones participantes o que administran programas
de USDA tienen prohibida la discriminación basada en raza color, origen nacional, religión, sexo, identidad de género, (incluyendo
expresión de genero), orientación sexual, discapacidad, edad, estado marital/parental, ingresos derivados de programas de asistencia
pública, creencias políticas, represarías por anteriores actividades de derechos civiles, en cualquier programa o actividad desarrollada o
financiada por USDA ( no todas las bases aplican a todos los programas). Soluciones y plazos de presentación de quejas varía por
programa o incidente.
Personas con discapacidades que necesitan medios alternativos de comunicación de la información del programa (por ejem. Braille,
Letra grande, cintas de audio, Lenguaje de Señales Americano, etc.), deberán consultar a la Agencia responsable o USDA Centro
TARGET en el teléfono (202) 720-2600 (voz y TTY) o contactar USDA a través del servicio Federal de transmisión en el teléfono (800)
877-8339. Adicionalmente, programas de información auditiva quizás estén disponibles en diferentes idiomas diferentes al inglés. Para
presentar una queja de discriminación en el programa, complete la forma “USDA Discrimination Complaint Form, AD-3027”, que podrá
encontrar en el internet en https://www.ocio.usda.gov/sites/default/files/docs/2012/Spanish_Form_508_Compliant_6_8_12_0.pdf y en
cualquier oficina USDA o escriba una carta dirigida a USDA y en la carta incluya toda la información requerida en la forma. Para solicitar
una copia del formulario de quejas, llame al (866) 632-9992. Envíe su formulario o carta completa a USDA a través de:

1. Correo: U.S. Department of Agriculture, Office of the Assistant Secretary for Civil Rights, 1400 Independence Ave, SW,
Washington, D.C. 20250-9410;

2. Fax: 202-690-7442; or
3. Correo electrónico (email): program.intake@usda.gov.

Esta institución es un proveedor que ofrece igualdad de oportunidades.

Theo luật dân quyền của Liên Bang,và quy định và chính sách về dân quyền của Bộ Nông Nghiệp Hoa Kỳ (USDA),USDA, các cơ quan
của USDA, văn phòng, nhân viên, và các tổ chức tham gia hoặc quản lý các chương trình của USDA không được phép phân biệt đối xử
dựa trên chủng tộc, màu da, nguồn gốc quốc gia, giới tính, thương tật, tuổi tác, hoặc trả đũa hay trả thù các tiền hoạt động dân sự
trong bất kỳ chương trình hay hoạt động nào do USDA thực hiện hay tài trợ.
Người khuyết tật cần phương tiện truyền thông thay thế để nhận được thông tin của chương trình ( chẳng hạn như Chữ Nổi cho
Người Mù, chữ in lớn, băng ghi âm, Ngôn Ngữ Dấu Hiệu Mỹ,v.v.) nên liên lạc với Cơ Quan ( Tiểu Bang hay địa phương )mà họ đã nộp
đơn xin trợ cấp. Người bị điếc, khiếm thính hoặc có khuyết tật về âm ngữ có thể liên lạc với USDA thông qua Dịch Vụ Tiếp Âm Liên
Bang theo số 800-877- 8339. Ngoài ra, bên cạnh tiếng Anh, thông tin của chương trình còn có sẵn trong các ngôn ngữ khác.
Để nộp đơn khiếu nại về phân biệt đối xử trong chương trình, hãy hoàn tất Mẫu Đơn Khiếu Nại Phân Biệt Đối Xử trong Chương Trình
USDA, tìm thấy trực tuyến tại: http//www.ascr.usda.gov/complaint_filing_cust.html, và ở tại bất kỳ văn phòng USDA nào, hoặc viết thư
cho USDA trong đó ghi tất cả các thông tin yêu cầu trong mẫu đơn. Để yêu cầu bản sao của mẫu đơn khiếu nại, hãy gọi 866-632-9992.
Hãy nộp mẫu đơn đã hoàn tất hoặc thư của qúy vị đến USDA bằng:

1. thư tín: U.S. Department of Agriculture, Office of the Assistant Secretary for Civil Rights, 1400 Independence Avenue, SW,
Washington, D.C. 20250-9410

2. điện sao (fax): 202-690-7442; hoặc
3. điện thư (email): program.intake@usda.gov.

Cơ sở này là nơi cung cấp cơ hội bình đẳng.

根據聯邦民權法與美國農業部 (USDA) 民權法規與政策規定 , 美國農業部 , 其機關 , 辦 事處 , 員工 , 美國農業部方案的參與或管理機構
之任何方 案的事前民權活動或美國農業部 進行或資助的活動禁止種族 , 膚色 , 國籍 , 性別 , 殘障 , 年齡或報復歧視。

方案資料需要替代溝通方式（例如點字 , 大字 , 錄音帶 , 美國手語等）的殘障人士, 應聯 絡機關（州或地方）申請福利。聽障 , 重聽或言語障
礙 人士可透過聯邦中繼服務 (Federal Relay Service) 電話 800-877-8339 聯絡美國農業部。此外, 方案資料提供 英語以外的語言。 要提出
方案歧視投訴 , 請填妥表格 USDA Program Discrimination Complaint Form, (AD-3027), 表格可上網：http://www.ascr.usda.gov/
complaint_filing_cust.html 下載與 向美國農業部辦事處索取, 或寫信郵寄至美國農業部並隨信附上表格要求的完整資料。欲 索取投訴表
格請撥 打電話 866-632-9992。填妥的表格或信件繳交至美國農業部的方式 如下：

1. 郵寄：U.S. Department of Agriculture, Office of the Assistant Secretary for Civil Rights, 1400 Independence Avenue, SW, Washington,
D.C. 20250-9410

2. 傳真：202-690-7442
3. 電子信箱：program.intake@usda.gov。

本機構是提供平等機會。


